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F e l t á m a d u n k ?  't á m a d á s t ,  —  m in t az a p o s to l o k a  a  f e ld á m a d o t t  e s z m é t m u ta t t a k  b e  íg y  j u t t a t t a  a  h a z u g s á g o k  u ra lm a
M e s te r  f e l tá m a d á s á t  v á r tá k .  V á r ta  6 7 -b e n  a  n e m z e tn e k ,  —  n e m  a M a g y a ro r s z á g o t  az  e rk ö lc s i  zü llés- 

Tolcsva, ápr. h . j a  n a p o t ,  a m e ly  fe ltö r i a  s i r t  é s  ré g i e sz m e  v o lt az, c sa k  e g y  uj n e k  a b b a  a  f e r tő jé b e ,  a m e ly b e n  
V a n -é  ig a z á n  fe l tá m a d á s ?  F e l-  é le tr e  k e l t i  a  m e g ö lt  is te n t .  h a z u g s á g . H a m is  p ró f é ta  v o lt  az, m o s t  v an .

tá m a d -é  az  e l t e m e t e t t  is te n ,  fe ltá  T iz e n n y o lc  é v v e l a  m i n a g y -  a k i 6 7 -b e n  m in t a  f e l tá m a d o tt  A z igaz  is te n ,  a  m a g y a r  fúg- 
m a d -é  az  e l t e m e t e t t  e sz m e ?  p é n te k ü n k  u tá n ,  h ú s v é t n a p já n ,  az M essiás  j ö t t  k ö z é n k . A k k o r  is m eg - g e t le n s é g  p e d ig  a lsz ik  e lh a g y o t t

M o st ö tv e n  é v e  v o lt e g y  n a g y  is te n  f iá n a k  f e l tá m a d á s a  ü n n e p é n  lá th a t t a  v o ln a  a  n e m z e t ,  d e  e lv e t te  s ír já b a n . D e  m in d ig  jo b b a n  fo rd u l 
h a lo t t ja  e n n e k  a  n e m z e tn e k .  O ly a n  h a n g z o t t  el a  h a z a  b ö lc s é n e k  szó - lá tá s á t  az  ö rö m  m á m o ra .  A zó ta  fe lé je  a  m e g c s a lt  n e m z e t  sz ive  s
d r á g a ,  o ly a n  k e d v e s  v o lt ez a  ha- z a ta , a m e ly  a  m i n a g y  h a lo t tu n k  e lo s z lo t t  a  m á m o r  é s  a  fé n y e s  v á r ja  f e l tá m a d á s á t  ú ju ló  re m é n y -
lő t t  a  m a g y a rn a k ,  m in t az  is te n  i f e l tá m a d á s á t  h i rd e t te .  b á lv á n y ró l is  l e p a t to g o t t  a  h a z u g  n y e l, m in t v a la h a  v á r ta .  E lfo rd u l
fia  az  e m b e r is é g n e k .  O ly a n  k e s e r -  S o k a n  h i t t e k  a  s z ó z a tn a k  m áz , a m e ly ly e l f e lé k e s i te t té k .  É s  a  n e m z e t a  k ie g y e z é s tő l,  a m e ly b e n  
v e s e n ,  o ly a n  fá jd a lo m m a l g y á -  h isz  a  jó t ,  az  ö r v e n d e te s t  o ly a n  lá t ju k ,  h o g y  n e m  az  ö n á lló s á g , a  c s a la tk o z o t t  s o d a  z a r á n d o k o l  ú jra
s z ó lta  a  n e m z e t ,  m in t az  e m b e ri-  k ö n n y e n  h iszi el az e m b e r . É s  ü n - fü g g e tle n s é g  az, a k i  m in t ily e n  a  s z e n t  s irh o z , a m e ly b e n  m e g ö lt
s é g  az is te n  fiá t. H a lá lá v a l m in d e n  n é p é t  ü lt  az  e g é s z  o r s z á g ,  é s  ra- je le n t  m e g  e lő t tü n k ,  h a n e m  a  szol- s z a b a d s á g a  e l te m e tv e  fek sz ik , 
e lv e s z e t t ,  -— m in d e n  ö ssz e fű z ő  I jo n g á s s a l k ö s z ö n tö t te  a  F e l tá rn a -  g a sá g , az a b sz o lu tiz m u s , a  s za b a d - K é ts z e r  s írb a  s zá llt m á r :  e lő sz ö r  
k ö te lé k  n é lk ü l v a ló  s z é tz ü l lö t t  e m - d o t ta t .  B o ld o g a n  á lm o d o t t  m in - s á g  és f ü g g e tle n s é g  h a z u g  á la r-  M o h á c sn á l, a z u tá n  S z a tm á rn á l .  
b é r tö m e g  le t t  a  m a g y a r  n é p  E l - ! d e n k i  s z a b a d  fe jlő d é s rő l, m e ré s z  c á v a l. H a m is  p ró f é ta  v o lt:  c s a k  az M in d  a  k é ts z e r  f e l tá m a d o tt .  E z  
tű n t ,  s z é tfo s z lo t t  az a  n a g y  e sz m e , i h a la d á s ró l ,  n a g y , e rő s ,  ö n á lló  M a- á la r c  és a  ru h a  v o lt  r a j ta  a zé , a k it  b iz ta t  b e n n ü n k e t ,  h o g y  e rő s e b b  
az  a  h a ta lm a s  g o n d o la t ,  a m e ly  g y a ro r s z á g r ó l  T a v a sz i v e rő fé n y  v á r tu n k ,  s ő  m a g a  a  ru h a  é s  á l- é s  h a ta lm a s a b b  a  h a lá ln á l is. 
n e m z e t té  fűzi ö s sz e  az e g y  n y e l-  á r a d t  el m in d e n ü t t  é s  b e a r a n y o -  a r c  a l a t t  u g y a n a z  a  g o n o s z  ab szo - H is sz ü k  é s  v á r ju k ,  h o g y  fel fo g  
v e t  b e sz é lő  e m b e r e k e t :  a  s z a b a d  z o t t  m in d e n t :  a  je le n  ö rö m e i t  é s  lu tiz m u s  m a ra d t ,  a k i t  g y ű lö l tü n k  tá m a d n i  h a rm a d s z o r  is. 
n e m z e ti  lé t  g o n d o la ta .  | a  jö v ő  re m é n y e i t .  a z e lő tt .  Busa Barna.

M a g y a ro rs z á g  fü g g e tle n s é g e  v o lt j C sa k  e g y n e h á n y a n  m in d ö s sz e  A  h is z é k e n y , m e g c s a lh a tó  n e m - ..................
e z  a  h a lo t t .  V ilá g o sn á l j u t o t t  a ; h e te n  —  v o lta k ,  a k ik  k é te lk e d te k ,  z e t  n e m  fo g a d ta  e l, n e m  t is z te l te  Sátoralja-Ujhely, ápr. 14.
p o ro s z ló k  k e z é b e  é s  A r a d  v o lt a ! a k ik  a z t m o n d tá k :  n e m  ü n n e p iü n k ,  a  z s a rn o k s á g o t  a d d ig ,  m ig  a  s a já t  Politikai husvét a  vármegyében. A 
G o lg o tá ja .  H o g y  fel n e  tá m a d jo n  m e r t  n e m  h is sz ü k , h o g y  ez az igaz i ru h á já b a n ,  a  s a já t  g o n o sz  á b rá z a -  Z em p lé n y á rm e g y e i v á la sz tó  k e rü le te k  
s o h a ,  b e fö d te  s ír já t  a  z s a rn o k  —  M essiás . É s  m é g  e g y  v o lt ,  a k i n e m  tá v a l u r a lk o d o t t  r a j ta ,  —  d e  h ó - képv ise lő i — ta lá n  c sak  éppen  a 
n e m  e g y  k ő d a ra b b a ! ,  m in t  K risz - t u d o t t  r á is m e rn i ;  az a  le g n a g y o b b  d o la t ta l ,  ra jo n g á s s a l  fo g a d ta ,  m i- v á rm e g y e
tu s é t  a  z s id ó k , h a n e m  e g é s z  h a -  a p o s to la  az  ig a z  E s z m é n e k ,  a k i k o r  az ö n á l ló s á g  á lru h á já b a n  jö t t  Jete ikben  tö ltik  a  h ú sv é ti szü n e te k e t, 
lo m m a l, a m it az  e sz m e  le g y ilk o l t  le g h ív e b b  m a r a d t  h o z zá  m in d ig , e lé je . _
a p o s to la in a k  h o l t te s té b ő l  r a k o t t  a k i  a z  e sz m e  h a lá la  u tá n  id e g e n b e  É s  a  h a z u g  p ró f é ta  u ra lm a  a la t t  Következnek a főispánok. N agyon 
fe lé je . A  z s id ó k n a k  e lé g  v o lt m e g -  b u jd o s o t t  s v issza  s e  j ö t t  tö b b é ,  a  h a z u g s á g  m ia z m á ja  fe r tő z te  m e g  közel van már az az idő, am iről hetek  
ö ln i K r is z tu s t  —  az  o s z t r á k  le ö l-  O n e m  is m e r t  r á  az  ú j b á lv á n y -  e g é s z  k ö z é le tü n k e t .  A  h a z u g s á g , óta beszélnek, hogy a sárosi, brassói, 
d ö s te  m in d  az a p o s to lo k a t ,  a  ta -  b á n  az  ő  i s te n é r e ,  az  ő  e sz m é n y -  a m e ly  e n n e k  az  ú j b á lv á n y n a k  jászsági főispánok menesztése után — 
n i tv á n y o k a t ,  h o g y  e g y e t le n  szív k é p é r e  s n e m  m e n t  h ó d o ln i e lé b e ,  e g é s z  lé n y é t  k ö rn y e z te ,  g o n o sz  ra -  tekintettel az őszi választásokra is — 
s e  m a ra d jo n ,  a m e ly b e n  él az e l-  A z o k n a k  v o lt  ig a z u k , a k ik  k é -  g á ly k é n t  t e r j e d t  el az  e g é s z  o r -  több főispánt éppen a közel jövőben a 
t e m e te t t  n a g y  h a lo t t  e m lé k e .  t e lk e d te k .  C s a ló d á s  c s a ló d á s  u tá n ,  s z á g ra  s e rk ö lc s i  ro m lá s t ,  p u s z tú -  »megérdemelt nyugalomba« fognak kül- 

É s  a  n e m z e t,  ez  a  fej n é lk ü l, k iá b r á n d u lá s  k iá b rá n d ú lá s  u tá n  lá s t  s zü lt m in d e n ü t t .  Ő sz in te , igaz  deni. 
ö s s z e k ö tő  k a p o c s  n é lk ü l m a ra d t  jö tt .  É s  m o s t m á r  jó l lá tju k ,  h o g y  h a za f iak  e g y m á s u tá n  t á n to r o d ta k  A  korm ány félhivatalosa a »B. N.« 
tö m e g  fa n a tik u s , h i t te l  v á r ta  a  fel- n e m  az  e sz m e  v o lt az, a k it ,  m in t m e g , s l e t t e k  a  b á lv á n y  p a p ja i, pénteki »Folytatása következik« cimü

\  T~) A hátra s erőltetett nyugalommal vegyes lence felé siklott a hajónk csendben. Es máig már több szót elmond-
-L x A - T V . gyermekes pajzánsággal csevegett majdnem zajtalanul. A Quarnero sik tam a háromnapos asszonyról

___  _____ _______ _— anyjával és az angol társalkodónővel, vizén milyen lassú átmenetben vál- — aki az első nap kábos aléltságából
aki immár ezentúl csak húga fö- tozott át ez a melegség olyan, eddig mint vált ujjáébredve — vidám

Miért ? . . . lőtt — ki éppen egy lovag suite-től nem érzett gyönge fázékonysággá, szőke magyar zsentri asssonvnyá. Es
Mért van, hogy míg a boldogságnak, környékezve fogadta a hódolatokat azt hitte, hogy a tenger nedves le- ezután a három nap után nem hiába

... . »nvj lételéhf* — lógja gyakorolni nevelesi sziszte- vegoje teszi, a gyönge hosszú selyem vártám a reakciót, nem hiaba vártam
Ou van mindie eev bús gondolat miáival szaturált nyugodt, (lemetsző köpenyre kendőt és utipokrócot v*tt. az első héten megnyilatkozó örök
_ ^  el úlásfá'ó érzése   ’ szigorát. Elnézte a szép csendes tenger fölé asszonyi szeszélyességet.
„  i Egy Par Porc niulva, hogy a vo- boruló májusi levegőn keresztül a Szombat volt és kétségbeejtően

^  • K > g • nat kiröhögött az állomásról, még fiumei és abbáziai partok apró fény- borzasztó hangulat. Mikor itt a mély
. . . .  szenvedésnek utána nézett az országút porában pontjait, a lassan eltünedező földi és csendes lagúnák fölött reggeli éb-
7 *  •• u fttét 6" láb ' eltünedező kocsiknak — ahol az övéi- életet, mig minden egy színbe nem redés óta szakadatlanul esik az eső,
v '  y JJve e\  nek vig társasága vonult vissza a olvadt előtte. A házasság első napjá- az itten borzasztó. Egy ez a csendes,
1 e|n vi ági e egy g . , _ falusi kastélyba, azután valamelyes nak izgalmai mintha ólommal öntöt- lassú kimúlás érzetével. Mikor a
77 L e. mu 7 fa4VíVT / i könnyű fáradtság érzetével visszadőlt ték volna el szempilláit — elszende- szürke ég sivár leple alól fárasztóan

ogy e moni iá n n . \ g , K a vasúti kocsi bőrvánkosán, szemébe rült. Milyen sajátos önkívületi álla- siralmas egyhangúsággal hull alá 
Jolán. nézett a fiatal urának és gyöngén el- pót? Amelyből minden ébredés újabb a viz. a nagy vizes város nagy tö- 

— pirult: először volt igazan egyedül és újabb Önkívületbe ejti. Milyen megérő, ahol az utcák üressé lesz-
Nászutazók kis kátéia az urt v̂a  ̂ először érezte, hogy ő csodás volt az ébredés: a hajnal a nek, csak egy-kétcsatakos narancsos

J * többé nem az az én, aki még dél- hajó fedélzetén — szinte nem is em- asszony csoszog végig az esőtől fé- 
— Velenczei hangulatok. — előtt volt. hogy ő most már teljesen lékezik. hogy a kajütben is lenn volt nyes, kemény mozaik kövezeteken, 

— A »Felsőmagyarországi Hírlap« tárcája — 1(‘ van kötve egyetlen lényhez, aki- — olybá tűnt neki. hogy ez az éj- víztől és hallétől csorgó kosarakkal 
. nek engedelmeskednie kell. aki el- szaka soha többé vissza nem szerez- megrakott zöldségszállitó bárkák tér-

rra' r0 , szakította őt a múltjától és egy uj hető emlékektől fosztotta meg. A nek vissza az Erberiáról a parti város-
Volenezo. 1899. május lm. __ m£g sejtelmes — jövőt Ígér. mint az isztriai partok felől feltűnő- kák felé tartva, a gondolák üresen 

Különös kíváncsisággal figyeltem Kezdve attól a perctől, hogy a dező begyek körvonalai újabb földi ásitoznak a Grand Canaleba.a Piazetta 
az asszonykát első perctől. Kezdve Karszt fehér hegycsúcsai közül ki- életet jelentettek, ugv érezte, hogy épületei felé húzódva szitkozódva 
attól a perctől, amikor egy dunán- bukkant a reggeli nap első sugara jó volna sirni, sirni édesen, hosszan, kártyáznak a gondolierek, a szállo- 
tuli mezőváros állomásán meglát- és a tenger ködös páráival kelt bi- napokon át. pedig erre sem volt ké- dák ablakaiban fehér mandulafák 
tam. Egy könnyű, csinos hajtókocsi rokra. érezte, hogy egy uj élet kéz- pes, csak férje oldala mellett ült né- tartják fel a lefüggönyözött ablakok 
bakjáról segítette le fiatal férje, ép- dődik itten. A jövő élet izzó su- mán, hallgatagon nézte mint vibrál felé csapkodó esős vizet. „ . Egy gon- 
pen amikor vonatunk berobogott a garai kezdték eloszlatni, felolvasztani a tenger milliárd hullámos színes dolás témetőmenet nesztelenül siklik 
perronra. Miközben a férj az úti- a leányos lélek fölé nehezedett köd- pikkelyén a felkelő nap, mint tűnik ki a nagy canalisból a eimitero felé, 
podgvász feladásáról gondoskodott az párázatot. Micsoda félelemmel teli. fel a rémkorszakok regéit hirdető elől a koszorúkat szállító bárka. És a 
asszonyka, mennyasszonyi csokrát kába és azért meleg érzés szállta Velenoze, mint ragyog meg az első három napos asszonyka szeme egy- 
párszor idegesen emelte ajkához, ősz- meg a tengerihajó fedélzetén —• a éles napsugár a —• San Marco fényes szerre elborul a könnytől, édes zo- 
szehogozott szőke haját simította mint Fiume és Volosca partjaitól Ve- kupoláján...____________________kogásha tör ki. amint az éppen fel-

Lnpunk mai Hzáma 8 oldal.

Harmadik év. 30. szám._______________________________ Sátoralja-Ujhely, 1900._________  Szombat, április 14.



vezércikkében teljes világossággal meg megjegyzéseket megtenni, nehogy a I romion lépnek először a politikai nyíl- megmarad Uraságod a jelöltség elfő- 
Írja ezt, abból az alkalomból, hogy ^ ‘vélemény már a bíróság körében is vánosság elé. gadása mellett?

Gulmr Gyulának belftgyi államtitkárrá * * * * "  *e 'idenc.ákat lásson- -  1'élté- Lapunkban legelőször esett szó ~  bngem ebben Mo nár lé la  fellé-
y # a c rtl-,mu * * kényén kell megőriznünk a magyar , pése nem alterálhat. Úgy hallottam

való kinevezéséről ir. Többek közt bíróság presztízsét. mersberg Miklós kir. bíró jelöléséről, ugyan Molnár Béla úrtól, hogy többé
szóróh&zóra ezeket Írja: ; . . Felkerestük Őt budapesti lakásán, hogy nem lép fel a kerületben, de ez min-

.Gulner Gyulával a nemzeti párt be- A l is z k a i v á la s z tó  k erü le t a jelöltségről való szándéka, politikai (leneseire: nem kötheti Őt, mert politi- 
vonul a kormányzatba s abban már ő , I programraja felől megkérdezzük. kábán máról-holnapra sok minden vál-
is közre fog munkálni, hogy bevonul- e ,̂yi JC 0 je* Hammersberg Miklós tudósítónk ezen tof'kJ , a , ls? ^ ‘ ^®rü mai k<íPvi'
jón az adminisztrációba is. Az államtit- -  Interwiev Hammersberg Jenőnél. -  j kérdéseire a következő kijelentéseket se]ó]év.el a legjobb baráti viszonyban 
kár után jönnek majd az uj főispánok Budapest április 12. vagyok, de a politikai fórumon való
s Gulner Gyula fogja legjobban tudni, , , „ . ,, , , e e ' szereplés az ilyen érzelmeket egyálta-
hogy a speciális megyei viszonyok kit LaPunk cldzd számaban közö,tuk) Én határozott nyilatkozatot feliépé- tón nem zsemrozhatja és ha a jelölt
és hová predesztinálnak legalkalmasabb ho£X a hszkai kerület őszi képviselő- Nemre vonatkozólag ma még nem tehe- fegre fel leszek kérve, akkor ez — 
főispánnak. Ha igy az adminisztációban választása talán a legmozgalmasabb tek. Tudom azt, beszélték nekem töb- ismétlem a politikai mezőre való fellé- 
kifejezésre jutott az uj politikai alakú- lesz a vármegyében. Már régebben je- b<™. <=gy izben a >Felsőmagypésemben — nem akadályozhat. 
Iás, kétségtelenül nem fog késni a be- leztuk ho Hammersberg Miklósnak,! ,?"'/^ ' ban *  olvasta™, hogy » jel«- .
tetőzés sem : a kabinetnek megfelelő IT , T , , lésemről beszélnek odalenn. Megvallom,
kiegészítése. Mert nem volt abban idáig ‘ íavimersber£  Jenb koronaügyész, a sá-, hogyha ilyen értelemben fel fognak a M F G Y F  F S  A V A í íO S  
sem szándékosság, hogy az uj alakú- toraljaujhelyi törvényszék egyik kiváló j kérni, elfogadom a jelöltséget, elfoga- x x  ̂x^o rx  v a i w o .
lásnak politikai garanciái megadassanak, volt elnöke fiának jelölésével komolyan doni azért, mert abban a kerültben
csak as idő nem volt erre a munkára foglalkoznak a kerületben. Most az születtem, az az én szűk pátriám és |/«,nwniA. Q t? ua
alkalmas«. titnWí,( , , hntnt nr r*  csak megtiszteltetésnek vehetem, ha a Kozgyulas a varmegyén, E hó

sem titok többe, hogy Dr. Ballagi Géza (5|zajom onnan felém fordul. De én ez ^  ^n’ a Jovd Csütörtökön — mint mar 
Ugyanezen a napon Írja a Pesti Hir- sárospataki jogakadémiai tanár szintén irányban egyetlen lépést sem tettem emktettük; — rendkívüli közgyűlés lesz

lap is, hogy — hir szerint — »mégez fellép szabadelvű programmal. Immár eddig — saját iniciativámból nem is a vármegyén, melynek egyik nagy je-
év tavaszán és nyarán további váltó- tehát két ugyanegy programmal sze- teszek és nem is tehetek soha — mert Jcntöségü tárgya lesz a választási tu-
zások is fognak történni a főispáni replő jelölt. A kerület mai képviselője, i ez ellenkeznék a képviselőségről alko- ^ard,Jakró1 szo,° szabályrendelet elm-
karban. mint ez ideig beszélik nem reflektál t0tt formaimmal. _

többé a mandátumra. Azóta azonban " 0W  "lilye" programmal lépek fel ?
Politikai hnfnivá« hirnaániinknái a 1 1 1  , , , . . , , , Hát a kik eddig is osmernek azok tud — fegyelmi vizsgalat egy jegyző el-

■ í ? ? ! L a! ! .  1 d°,g°k °1>képp alakultak- hogy a ják ró|am, hogy lelkemmel és meggyő- len. Mint biztos forrásból értesülünk,
marrvar saitőnak Ha néha^Virténil- Bánflfy-párt a központban mind erő- ződésemmel hive vagyok a szó igaz értei- Mezey Jenő nagy-géresi jegyző ellen, 

is olyasmi mint két esztendő előtt a nagy 5cbben s“ ™ezkedik ős azóta Molnár vett szabadelvű pártnak. Ez lenne ™jvelI sem a zárszámadásokat, sem a 
port felvert temesvári eset, sajnálkozva Béla felléptetése is szóba került. a. programmom Ebben benn rejlik mm- ‘o1?a, meív P f g i a f z
az eset fölött siet a magyar sajtó meg- Egyelőre tehát egyet biztosra vehe- tlc"' CS| k, ‘I™  Ü " az "cm a m' S  vóh ̂  C  moatandók 
v,'dben; a birókáK testületét. Legfőbb tünk: azt, hogy a kerületnek két sza- kedőNánfr^so^ort politikafhitíailásá- teni elmulasztotta, fegyelmi vizsgálat 
^ “ t ^ ^ ü l ' a ^  badclv" W «  —  Ha ugyan bán bennfoNltLk. PSemmi áron sem lett elrendelve.
róságunk áll még emelt fővel. Annál ne™ Ie3z harmadik is, aki ha fellép akarnék oly mandátumot viselni, amely ■   ......
inkább utasítottunk vissza minden olyas mindenesetre csakis a Bánffy-féle prog- f z erőszakos 1892-.k év, és az utolsó
célzást, hogy a megye területén azé- r.raraal vonulhat harcba. hszka, választáshoz hason ó módon,buna F e l h í v á s  e lő f iz e té s r e ,
kelő kir. bíróságok egy autonomikus Ebb0, is kitets7Ík milv ritka mf *  f. keuet képviseletével Ttszta
hivatalos lapot egyenesen -  tehát, ~ 7 °  r a  ;  X. ,k* - m 4 Utjá" vtselm egy mandátumot Á p r i l i s  hó 1-től uj előfize-
nem lehet niondanfhogy politikai cél- kesséííü pol,t'ka' szltuac,ók fejlődhet- a szülővárosom kerületéből ez lehet P 01 elonze
zat kizárása nélkül — támogatásba nek ki már a közeli választások alkal- ambícióm, de egyéb nem. test nyitottunk a »Felsomagyaror-
vettek. A hirdetmények utasító részé- mával. — És az esetleg bekövetkezhető kor- szági Hírlap <-ra.
ben az ügyvédeket egyenesen arra szó- Mi mindenesetre azt szeretnők látni, m^nyyáltozas folytán kifejlődő alakulá- . mArt-xk n C7ámKnri
ritja, hogy a kormány politikáját tolo- hogy Zemolénmegve legerősebb fi iapet f°kkal szemben m,lyen all^spontot fog- a mertek, a mely szambán
gato lapban tegyék közé a hirdetményt. ,elf8̂  Uerületében, függetlenségi felölt ‘tin i Lraság°dí _  kérdezte ,udó‘ előfizetőink támogatnak, most már

ki » n t  „agy haieból, jfn a kcrület bizalmát csak sza. k buzdítás, hanem biztos
kivéve azon eseteket, midőn a »Hud. ez irányban minden lehetőt el fogunk badelvü programmal fogadhatom el, maP> a melylyel a lap jövője is 
Közlönyt-ben való közzétételt rendeli követni, sőt már eddig is jelezhetjük, ezen kereten belül függetlenül minden biztosítva van.
— Csakis »helyi lapok« ról tesz emli- ,incyv a(rv k-iváin nnliHL-ai 1 lcormány nyomástól, cselekednék meg- „  . ,
tést. Tehát a biró nem szabhat direk- . .. . , . . . v. .... ^  győződésem szerint és addig támoga- Tapasztaltuk, hogy a közönség
tivát arra, hogy ez vagy az a hirdet- kl b a 1S ie ycz e a Je ° ts g elfo; tok kormányt, a meddig ezen elvhez bizalommal van irántunk és mél-
mény.ezen vagy azon cimü lapban té- gaaását> és hacsak nem múlik a mi hűen tartja magát. A mai Széli-kormány- i.^nv i* l ..i . ... , .. ,
tessék közé, de törvényesen csakis any- papiroson lévő megyei függetlenségi hoz — amely ilyen irányban híven tel- ^ ^  Decsuletes törekvésünket, 
nyit rendelhet, hogy * helyi lap*-bán. pártunk hanyagságán, akkor lesz fiig- Jesitl kötelességét — mindenesetre csat- mely nem egyéb, minthogy min-

» gálszécsi jbiróság egyik tlensé , jelöItje a kerületnek. lakoznánn A jövőre nézve is mindig ez denben az igazságot keresve szol-
920/900. tk. számú végzésében újból . . . . .  , , , , , a meggyőződés vezet. ... , , ,
direktívát rendelt és meghatározza, hogy Addig is azonban nem lesz érdek- ^  tudósitó utolsó kérdése ez volt: §al)uk hazánk függetlenségi törek-
a. hirdetmény melyik lapban tétessék télén megösmerkednünk azoknak po- _  Ha a kerület mai képviselője véseit, s Sátoralja-Ujhely város és 
közé, szükségesnek tartottuk ezeket a litikai egyéniségével, akik a liszkai po- Molnár Béla ismét fellépne, akkor is Zemplénvármegye közérdekeit

húzott függönyön keresztül ezt a mint az első sugár végigszalad a Pro-1 vegőbe, ebbe a pompázó, buja leve- E célunktól semmi sem riaszt 
képet meglátja . . . egy vágy ra- kuraziak árkádjain és befurakodik az i gőbe, amely egy uj világba ébresz- vissza, mert lapunk fennállása óta 
gadja meg: Haza, haza. oda a zöld etterem tányérjaira is, mintha ez a tette az imént még sötét, kába lel- „ ,
mezők tengerén diszlő kastélyba, haza kétségbeejtő kisértés elszállt volna künket. meggyőződtünk arról, hogy az az
a bádogtornyu templomos hazába, mellettünk, mindjárt a megkünnyeb- Egyszerre megszólal az olasz ka- irány, amelyet követünk, helyes, 
haza az otthonba, mert itt borzasztó bülés érzete fog el. a sorssal való tonabanda harsány hnngja, egy vig Ti^^hf-l^^^l bArink a 
minden pere... megalkuvás nyugodt hangulatával polka akkordjai végig futnak a Már- 1 sztelettel kérjük a közönség

A férj kétségbeesik. El van liatá- eIszá1,1 eldlünk a fiatal asszonyok me- kus-tér épületein és visszaveri a Szent további támogatását, kérve, hogy 
rozva: a trieszti gőzössel este indul- ê r̂, |é|°gZtíte..megkönnyebbülünk. Az Márk-templom sok aranyos kupolája, a kiknek előfizetése múlt hó vé
nák hazafelé. Es ezzel a gondolattal esa 1 1 VGSZe(felmes, a napsugár meg- hogy kitereljék a piazettán átaten- , . j t .
lassanként megbarátkoznak mindkét- vab-. , , gerre . . . csupa élet, csupa merő lián- ^  e » va§y mar elobb lejárt, az
ten. Mindjárt mennyire megkönnyeb- Milyen csodás átváltozás egv pár gúlát itt minden és ez tart mindad- előfizetést mielőbb megújítani szi- 
bilit az asszony, a honvágy érzése, l)tM’cz alatt. A sötét felhők felhúzod- dig. amig a Didó felé elmerül a nap veskedienek hoav a lan cyAfL-rd 
milyen édes melegséggel Omlik el az az istriai partok fele es az eg a tengerben . . . leszáll az alkony a fe d je n e k , hogy a lap szetkul- 
arcán. Amint igy az ebédnél láttam ténye lxssan elbontja a siralmas va- szerelmesek hazajara. . . és az est désében fennakadás ne álljon be. 
igazán megsajnáltam azokat, akik száz es száz templomkupola. a sötétjében nesztelenül elsikló gondo- a »ppicnmafruarnrc^ioi T-iiV 
asszony nélkül kerülnek ide a sze- Canal Grande palotai mmtlia a sötét- Iák tartanak a Lido felé, ahonnan , r  eisomagyarországi Hir- 
relem hazájába. Mit ér itt festészet, k!)r melancholiajabol ébredtek volna mesés illat árad széjjel a tengerre, lap«-ot megismerés céljából 2 hé- 
szobrászat. mit Tintorreto. Michel kl — ragypg»ak, a falak odon doni- bübájjal önti el a gondolák suttogó tig bárkinek küldjük mutatvánv- 
Angelo, mit a templomok és a Belle horzatai közül mintha most nőtt vol- párjait... a gondolierek pedig bús , , ^
Arti műkincsei, mit a Palazzo Dúcaié na, e , a ' ,()*a' a fehér es piros ró- dalt énekelnek hozzá, nehezen érthető
fénypompája és a Palazzo Doge rej- z . ébredve nyitják ki kelylüiket, szicíliai zsargonban: ébredő szerelem- .
telmességoi, izgalmas nmlékezései. “ vizes tenger, cső utam szagba el- ről és elveszett szerelemről.. . ‘
mit ér itt minden asszony nélkül. j egyj“ il l)a*°tiik kertjei felöl buján Az én ifjú párommal kora reggel Egész évre . . .1 0  kor. — fii.

. , , • arado orgona illata, a szállodák ab- találkoztam, amint bőröndökkel meg- Félévre 5 , _  ,
Az étterem tanyércsörömpöléssel lakai vígan nyílnak meg, fehér asz- rakott gondolán vonultak ki a pá- ‘ ‘ ’ o cn

vegyes nyüzsgésébe asszonykacajok, szonyi arezok csodabájjal viszonoz- lyaudvarhoz, nőm mentek haza a bá- ^e9yenevre l  » 50 »
suttogó párok halk envelgése vegyül- zak az eg mosolyát, a gondolierek dogtornyos hazába — hanem pár E0y hora • • • • 1 » — »
nek el és a nászutazo párok körében vígan fütyüriíszve kinálgatják gon- perez múlva robogott velük a vonat E9yes szám ára . -  » 10 fillér
olyas érzés sza Hja meg a legény em- dobijukat a Ríva (legli Schiavonét Verona felé, cvprus-kort híís áruvá- u lQnn , ... . .
bort. mint mikor egy edes illattól az emberek nyüzsgő sokadalma önti ba. Romeo és .Júlia hazájába ‘ bátoialja-Ujhely, 1900. ápnhs 14 
lmja fenyves erdőben megtéved és el a Hzent-Máík-tér és a mnlo meg- Az asszonyka ma különösen Imi- Tisztelettel:
keresi onnan a menekülést. Az erdő telik a világ minden nemzetiségi! dognak látszott, az ajka körül egv . „  , , . IT, ,
varázsa vonza magához, de a szabad- idegenéivel, a Flórian előtt éppen bil- „lig észrevehető vonás a fáradtság A “Felsom agyarorszagi Hírlap* 
ság utáni vágva sarkalja a kibonta- sitőt szliresől egy szép franezia asz- némi jelétárulta el.. . szerkesztősébe és kiadóhivatala
kozásra. C sak mikor a volcnczei nap- szony. a fehér csipkés napernyők alól K
sugara felhők alatt bujkál, akkor mo- J a legboldogabb asszonvi arezok mo- ------  ! ^  A t  o  r  n  1 j  a » U j  h e l y
neKszünk ettől a különös érzéstől, alsolvognak feléd, nem is feléd, a le- ! WVkerle-tér 502. sz.
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h í r e k .

A husvét.
$átoral|a-U.jhely, április 14 .

Holnappal megkezdődik a szentelt 
kalács és piros tojások ünnepe. A negy
vennapi bojt után, melyből különben 
a legtöbb keresztény lélek csak a nagy
pénteket respektálja, husvét előestéjén 
megjön a gyomroknak az általános am
nesztia ; fölszelik a szentelt sonkát és 
mintha a böjtölést csakugyan az egész 
idő alatt legszigorúbban megtartottuk 
volna, alapos étvágygyal cl is fogyaszt
juk . . .

Husvét! . . . Feltámadt Krisztus! . . .
Ez ünnep valóban szent, s porhü

velyben élő, áskálódó, kiabáló s vég 
nélkül való önzésünk mián minden ne
meset a sárba tipró köznapi emberi 
lelkek nem tudjuk az ő szépségét pro- 
fanizálni. Az üdvözítő feltámadott és 
ma is itt él miközöttünk, s ha kinek 
bensőjében benne van az Eszme, az 
érezni fogja, hogy csakugyan van föl
támadás.

Többé kevésbbé bizonyára ismerik 
az emberek a Golgothát. Az ember 
küzd, szenved, nyomorog, sok éhezik, 
koplal és mérhetetlen megbántást és 
keserűséget elnyel a nélkül, hogy va
lami jutalmat, vigasztalást is látna mind
ezekért cserébe az élettől. Aztán több 
közülök elcsügged, megunja a komé
diát, főbedurrantja magát, belebolondul, 
vagy gazember lesz, sikkaszt, csal, lop, 
gyilkol, mig végre bucsukják avagy 
fölakasztják: ezek nem érték meg a 
föltámadást. De akinek van lelki ereje 
hozzá, hogy minden, bárminemű sors
csapása után, Anteuszként ismét és 
újra kezdje a küzdést, akinek van bá
torsága és eléggé tiszta szive rá, hogy 
az élet ravasz utain minden körülmé
nyek közt hallgatni tudjon a lelkiis 
merete s a hamisítatlan természetes 
ösztönei szavára, az meg fogja látni,
— ha ma nem, hát holnap, vagy hu
szonöt év múlva, de egyszer okvetet- 
lenül meg fogja látni, — hogy az egye
düli, ami üdvözít ezen *l földön, ami
— ha csupán egy percre is — de 
tiszta boldogságot tud adni az ember
nek : a becsület.

Aki becsületes ember, az legyen akár 
az egész életén át favágó, vagy diur- 
nista, ne vigye bár semmire anyagi 
tekintetekben, de bizonyos, hogy egy
szer még itt ebben az életben meg 
fogja kapni a maga jutalmát. Lesz egy 
időszak, egy nap, óra, vagy csak egy 
pillanat legalább, amikor azt fogja mon
dani magában: egy egész élet nyomo
rúságát megéri ez az egy pillanat.

S az élet voltaképp nem is egyéb, 
mint küzdelem ezért a pillanatért. Csak
hogy azt ki kell küzdeni. Tessék meg
tanulni ha kell koplalni, tessék megta
nulni, hogy az élet, s kivált a tisztes
séges élet nagyon nehéz, hogy a kí
sértés, — amelyekből a mai züllött 
korszellem a legtöbbet nem is veszi 
olyan súlyos beszámítás alá, — igen 
sok, s tessék annak a sok kisértésnek 
mindig és minden egyes esetben ellen
állni tudni: akkor megfogják látni, hogy 
az embernek némelykor milyen nehéz 
dolog a talpán állni tudni. Viszont 
ugyanekkor megfogják látni majd azt 
is, hogy azok a nagyok, hatalmasok, 
szépek és gazdagok, akiket köztévely 
rendszerint boldognak ismer, milyen 
apró, szánalmas és megvetésre méltó 
vakondokok egy olyan férfihez, vagy 
asszonyhoz képest aki életében nem 
csinál egyebet, mint most, fát vág, 
avagy diurnistáskodik, de legalább hiszi, 
tudja és érezni is fogja tudni legalább 
egyszer az életben, hogy mi a nagy 
böjt után a husvét, a töviskorona után 
a föltámadás.

— Húsvéti ünnepségek. A húsvéti 
ünnepekkel járó szertartások már 
nagycsütörtökkel megkezdődtek. Csü
törtökön I) órakor énekes szentmise 
volt a róni. kath. templomban, mely 
alatt Gl< iákor megszóllaltak a ha
rangok s elnémultak harmadnapig, 
mise után az oltárokat szerelték le. 
Nagypénteken reggeli 9 órakor elő
szenteltek miséje volt a passió elének-

lésével, mise után Krisztus sirbaté- 
telének szertartása. Nagyszombaton 
a húsvéti gyertya s a keresztelő kút 
megáldásának szertartása végeztével 
énekes szentmise, mely alatt Glória
kor megszólaltak a harangok. Ma 
este 6 órakor pedig Krisztus feltá
madásának ünneplése körmenettel. 
Husvét első napján ünnepélyes szent 
mise. a melyet Katinszky Géza plébá
nos mond, az ünnepi szónoklatot Bet- 
sár Gyula káplán tartja. A piaris
ták templomában reggel fél 9 óra
kor mise után megszentelik a hús
véti eledeleket.

A h e ly b e l i  e v. r e f. tem p
lomban nagypénteken d. e. 10 óra
kor kezdődött az istentisztelet. Va
sárnap és hétfőn ugyancsak délelőtt 
10 órakor kezdődnek az istentiszte
letek. Az ünnepi szónoklatot Fejes 
István mondja.

A z á g o s t a i e v a n g é l ik u s  
t e m p 1 o m b a n nagypénteken 10 
órakor istentiszteletet tartottak. Hus
vét vasárnapján és hétfőjén az ün
nepi beszédet Boor Jenő helybeli lei- 
kés tartja.

— Áthelyezés. Farnos László mér
nök Ujhelyből Brassóba helyeztetett át.

— Kinevezések. Matterny Andor hely
beli posta- és táviró tiszt Szerencsre 
főnökké neveztetett ki. — Gaál Sán
dor m. kir. adóhivatali gyakornok a 
gálszécsi adóhivatalhoz ideiglenes mi
nőségű adótisztté kineveztetett. — A 
ni. kir. igazságügyminiszter lörök Hugó 
székesfővárosi ideigl. adóvégrehajtót, 
(Teitelbaum Salamon helybeli lakos fiát) 
az alsó-kubini kir. járásbírósághoz vég
rehajtóvá nevezte ki.

— Kitüntetés. Várkonyi Béla jogszi
gorló főidőiknek, a m. kir. zeneaka
démia növendékének, saját compositióju 
»Nyitány«-át 200 kor. jutalomban ré
szesítette. Az ifjú művész ouverture-ét 
különben az operaház zenekara és a 
filharmóniai egyesület a jövő hó 20-án 
fogja a Vigadóban bemutatni a fővá
rosi közönségnek.

— Halálozás. B a r i t s k o Endre he
gyi r. k. plébános f. hó 6-án Hegyi
ben 73 éves korában elhunyt. Baritsko 
48 esztendeig szolgálta az egyházat és 
15 év óta Hegyiben lelkészkedett. Te
metése f. hó 8-án ment végbe, a szer
tartást K a p o s s y Menyhért vásárhe • 
lyi plébános végezte, a melynél G e- 
ric li Gyula butkai, S zerdahely i
János málcai és dr. Novák József
körtvélyesi plébánosok segédkeztek.

— Árad a Hernád. A múlt heti foly
tonos esőzések folytán vármegyénk fo- 
lyói is megdagadtak. Ujhely határát is 
viz borítja, mely azonban szerencsére 
károkat nem okoz. Annál erősebben
áradt meg a Hernád, mely, mint tu
dósítónk értesít bennünket, Hernád Né
methit! alul teljesen elöntötte várme
gyénk alsó részét.

— Feltartóztatott kivándorlók. A múlt 
hónap folyamán ismét 31 embert aka
dályoztak meg a kassai rendőrség a 
kivándorlásban. A kivándorolni szán
dékozók legnagyobb része felvidéki s 
különösen Abauj-, Sáros-, Szepes- és 
Zemplénmegyékből való volt. Útlevél 
nélkül akartak Amerikába menni, de a 
kassai rendőrség már ott kipuhatolta 
törvényellenes szándékukat s illetőségi 
helyükre küldte vissza őket. A kiván
dorlásban feltartóztatott egyéneknél ősz- 
szesen 56900 korona készpénzt találtak. 
A kivándorlási hajlandóság azonban a 
múlt hónapban úgy látszik mégis csök
kent az előző hónaphoz képest, ameny- 
nyiben február havában 52 Amerikába 
kivándorolni szándékozó egyént tartóz
tatott fel a kassai rendőrség s az 52 
egyénnél összesen 9650 korona kész
pénzt találtak.

— Leányrondezöséfl hangversenye.
Tokaji tudósítónk Írja, fényesen sike
rült hangverseny volt e hó 8-án To
kajban, az ottani leányok rendezésével. 
— A koncert Haydn G. dur Quartett- 
jével kezdődött, melyet a három Füredi 
fivér és Spitz Lipót magas művé
szettel, gyönyörűen adtak elő. Utána 
a Heltai—Makai szerzeménye, »A ki 
rályné apródja« cimü vígjáték ment 
helybeli műkedvelőkkel és oly óriási 
sikert aratott, mely avatott színészek
nek is becsületére vált volna. A sze

replők valamennyien először léptek ez 
alkalommal színpadra, de oly routinet 
és ügyességet tanúsítottak, hogy a 
pompás darab minden humora és ősz- 
szes nuance-ai érvényre jutottak. Ez
után Römer Sándorné ült a zongorá
hoz és szép játékával fényesen kiérde
melte a közönség tapsait. — Füredi 
Samu, gordonkaművész és Füredi Sán
dor, hegedűművész solo-számai követ
keztek most, melyeket mindegyikük 
oly mély érzéssel, oly precíz technikai 
készültséggel, virtuozitással adott elő, 
hogy a hálás közönség nem tudott be 
telni velük és valósággal fienetikus 
tapsorkánnal követelt ráadást. A solo- 
számokat Jéna Kálmán, joghallgató ki
sérte zongorán, nagy tudással és rou- 
tine-nal. — A programm következő 
száma Gabányi »A levél* cimü magán
jelenete volt, melyet Vogelhut Ilonka, 
á rendezőség egy tagja, kitünően, pom
pás humorral adott elő a közönség 
óriási derültsége közepette. — A szép 
programmot Beethoven Vonós Triója 
(Op. 3.) fejezte be, melynek csodás 
szépségei a Füredi fivérek művészi elő
adásában remekül érvényesültek. A 
koncertet oly nagy és fényes közönség 
hallgatta végig, a milyent Tokaj már 
régen nem látott együtt, úgy, hogy a 
derék leányrendezőség bőven megju
talmazva érezhette magát merész vál
lalkozása- és fáradozásaiért. A hang
verseny után tánc következett, mely 
reggel öt óráig tartott, ezután a leány
rendezők lovagjaikat korhelylevessel 
vendégelték meg.

— Vérlázitó eset. Borzalmas eset tör
tént csütörtökön Sátoralja-Ujhelynek 
Kazinczy-utcáján. Borzalmas annyira, 
hogy az embernek a vére fellázad.
— A betonirozó munkások egyikére 
az utcai járdán felemelt óriási betton- 
tábla ráesett és egyik lábát csuklón 
ketté törte. A szerencsétlen ember tel
jes óráig feküdt a kemény kövön óriási 
kínok közepette, mig valahonnan a vá
rosházáról a rendőrség előkeritette a 
hordágyat. És a szerencsétlen embert
— ámbár a városi orvosi hivatal is ér
tesült a szerencsétlenségről, minden or
vosi assistentia nélkül négy munkásem
ber fogta úgy a hogy tudta, s tette a 
hordágyra fel. Hisz csak egy szegény 
munkásember forog veszélyben ! Bezzeg 
ha a város lovával történt volna ez. 
Emberszeretet mikor jön el a te orszá
god I — Zúgolódás és a városi közigaz
gatás ocsárlása helyett azt kérdjük in
kább rendezett tanácsú Ujhely városá
tól miért nem rendez be mentőállomást. 
Miért nem kéri erre fel és részesíti 
esetleg subvencióban az önkéntes tűz
oltó testületet. Hisz Törökországban 
ennyire müveitek már az emberek !

— Mozgalom a kivándorlás ellen.
Széleskörű mozgalom van meginduló- 
ban egy égető gazdasági kérdés meg
oldására nézve. Egy lelkes férfiú, Ba
lás Árpád kir. tanácsos, a mezőgazda- 
sági muzeum igazgatója, állott a moz
galom élére és igen alapos tájékozott
sággal fogott hozzá oly szervezéshez, a 
mely lehetőleg az egész országban egy
ségesen lesz hivatva munkálkodni a ki
vándorlás korlátozására és humánusabb, 
helyesebb irányba való terelésére. Ba
lás Árpád az Országos Magyar Gazda
sági Egyesülethez indítványt adott be, 
hogy egy bizottság bizassék meg a ki
vándorlás ügyének tanulmányozása cél
jából s erről az igazgató válazstmány- 
nak jelentést tegyen. A tanács elfo
gadta a javaslatot s legközelebb ülést 
fog összehívni, a melyen az egyesület 
közgazdasági szakosztálya fogja a ki
vándorlás kérdését, különösen a mező- 
gazdaság szempontjából megvitatni. A 
Közgazdasági Társaságnál is indítványt 
tett Balás igazgató a kivándorlás dol
gában s szintén bizottság kiküldését 
kérte, a mely a kérdést általános köz- 
gazdasági szempontból vitassa meg. A 
Nemzeti Szövetség kebelében két ér
tekezlet is volt ez ügypen s Balás Ár
pád elnüklésével bizottságot is küldtek 
ki, a mely a kérdéssel foglalkozni fog 
s különösen az Amerikába való kiván
dorlás szempontjából fogja tárgyalni a 
kérdést. Végül a Földrajzi Társaság
hoz is fordult a jelentés ügy mozga
tója s ott azt kérte, hogy a mennyiben 
a kivándorlás megakadályozható nem

volna, gondoskodjék a társaság arról, 
hogy a kivándorlók utasításokkal és Út
mutatással láttassanak el s szerezzen 
beható tudomást a társaság a magyar 
telepekről s lehetőleg ezek felé irá
nyítsa a most céltalanul kivándorló és 
nyomorúság elé néző népet. Értesülé
sünk szerint, mindezek a társaságok 
egy két tagot küldtek ki, a kik legkö
zelebb közös értekezleten fognak a szé
leskörű mozgalomról tárgyalni.

— Öngyilkos hadnagy. Mint a teg
napi lapokból olvassuk Budapesten a 
Lippert-féle vendéglőben öngyilkossá lett 
egy fiatal honvédhadnagy T omcsá- 
n y i Ede, ki a munkácsi tizennegyedik 
gyalogezredben szolgált. Hogy mi vitte 
Tomcsányit az öngyilkosságra arról sem
mit sem tudnak még hozzátartozói sem, 
mert bár levelet hagyott hátra, de tet
tének okát itt sem említi, Illetékes hely
ről felvagyunk hatalmazva annak köz
lésére, hogy a fővárosi lapokban közölt 
tudósítások nem felelnek meg a való
ságnak. Tomcsányi más okok miatt 
utazott fel egy rokonával Budapestre,
ahol, ismételjük, ismeretlen okból lett 
öngyilkos. Az elhunyt hadnagyban 
Kozma Mihály mérnök sógorát gyá
szolja.

— Rablógyilkosság. Gyászosan vég
ződött Mutnyik Antal erdőbényei la
kosra a geszthelyi országos vásár. Mar
hákat hajtott fel a szerencsétlen gazda 
a vásárra. Hamarosan túl is adott a fel
hajtott jószágon s miután apró-cseprő 
bevásárlást végzett, a jószágokért ka
pott 580 forintot feladta az ottani pós- 
tahivatalnál s úgy küldte azt haza Erdő 
benyére. Mutnyikot már a vásár alkal
mával figyelemmel kisérte két hajcsár 
kinézésű ember, kik később beszédbe 
is ereszkedtek vele. Annyit tudtak, hogy 
Mutnyik pénzt kapott a vásáron, de 
azt nem tudták, hogy a pénzt feladta 
a postán. Mikor Mutnyik estefelé in
dulni akart a vásárról a két idegen is 
hozzá csatlakozott és együtt haladtak, 
mig be nem esteledett. Ekkor a két 
idegen megragadta Mutnyikot, a földre 
teperte s úgy összeszurkálták, hogy 
Mutnyik holtan maradt a földön. Az
tán átkutatták a meggyilkolt ruháit, de 
minthogy ott nem találtak egy krajcárt
sem, csak azt az egy pár uj bocskort 
vitték el, mit Mutnyik a vásáron vett. 
A csendőrségnek sikerült másnap a gyil
kosokat Korái Mihály és Koncsik And
rás ismert rovott múltú egyének sze
mélyében elfogni. Megtalálták náluk az 
elrabolt bocskort is.

— A F. M. K. E. évnegyedet gyűlése. 
A Felvidéki Magyar Közművelődési 
Egyesület a napokban tartotta meg év- 
negyedes gyűlését Nyitrán, T huró- 
c z y Vilmos cs. és kir. kamarás elnök
lete mellett. Az elnökség időszaki je
lentése szerint, a melyet C 1 a i r Vil
mos titkár adott elő, az egyesület az 
elmúlt negyedévben 38 óvodát tartott 
fönn, 2 iskolát segélyezett, 2 közkönyv
tárat szerelt föl, 1 közkönyvtárat ala
pított s 1 vándorkönyvtárat állított föl. 
A tagok szátua 41 rendes taggal sza
porodott. A vidéki választmányok belső 
életében mind örvendetesebb élénkség 
nyilvánul. A vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium az 1899. évre visszamenő
leg 1000 kor. pótállamsegélyt s könyv
tárak szervezésére külön 1000 korona 
államsegélyt, D arányi Ignác dr. föld* 
nevelésügyi minszter pedig három tel
jes könyvtárat engedélyezett az egye
sületnek. A Karácsonyi gróf-féle 20000 
koronás alapítvány alapitó oklevelét az 
elnökség be fogja mutatni gr. Karácso
nyi Jenőnek s hozzájárulása után fölter
jeszti a belügyminisztériumhoz, jóváha
gyás végett. Thuróczy Vilmos elnöknek 
a gyűlés az alapítvány kieszközléseért 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott. Az 
egyesületnek az év első negyedében 
19,103 kor. 70 fillér bevétele és 18,172 
korona 20 fillér kiadása volt. Nagy lel
kesedéssel vette tudomásul a gyűlés a 
miniszterelnökség leiratát, mely tudatja, 
hogy ő Felsége, a király és az egye
sület védnöke, József főherceg ő Fen
sége az egyesület 1890—99 évi jelen
téseit a családi hitbizományi könyvtár 
számára elfogadták s az egyesületnek 
legfelsőbb köszönetüket fejezték ki. 
Végre elhatározta a gyűlés, hogy Zó
lyom sz. kir. város vendégszerető meg-



hívását elfogadja s ez évi nagygyűlését 
Zólyomban tartja meg.

— Öngyilkos ev. ref. lelkész. Hada 
lói (Beregmcgye) tudósitónk Írja, hogy 
a község ev. ref. lelkésze Zam bory 
Béla tegnap öngyilkos lett. Az öngyil
kos lelkész egyházmeg>ei tanácsbiró s 
a beregmegyei ev. ref. papságának 
egyik legszebb tehetségű képzett tagja 
volt, kit egyaránt tiszteltek s becsültek 
s szerettek mindenütt. — Öngyilkos
ságának okául hátrahagyott levelében 
nagyfokú idegességét említi s attól való 
félelme, hogy ez idegbaj utóbb elme- 
zavartá lesz, a mit kiakart kerülni.

— Kassal huszárok a debreceni ver
senyen. A Debrecenben kozelébb a nyu- 
la*-téren megtartott s fényesen sikerült 
lóversenyen a kassai huszártisztek kö
zül is többen vettek részt. így futott: 
Lösch J. huszárkapitány Jancsi-ja Lo
vász Dezső. h. hadnagy Illatszer-e és 
Járőrvezetője ; Ghyczy Béla h. hadnagy 
Eriká-ja, Polónyi Gyula h. hadnagy Dol- 
fija, Jászay Miklós h. hadnagy Ferge- 
tegje.

— Tokaj-Hegyalja czimii Szerencsen 
megjelenő társadalmi és közgazda- 
sági hetilap tulajdonosa Simon József, 
kinek nyomdája az elmúlt hónap
ban leégett. — most arról értesíti 
lapunkat, hogy nyomdáját e hó 10-étől 
újból megnyitja és ugyanezen napon 
az említett lapot továbbra is kiadja.

— A vasúti ör tragédiája. Borzasztó 
szerencsétlenség történt f. hó 9-én este 
a kassa-oJerbergi vasút Vágfalva állo
mása közelében levő őrháznál. P a p a- 
1 ács ka András vasúti őrnek jelentet
ték, hogy testvérbátyja Vágfalván ha! 
doklik, ha látni akarja, siessen Vagfal- 
vára. Papalacska, hogy mielőbb odaér
hessen, a legközelebbi tehervonatra 
akart felugorni, hogy Vágfalva mellett 
egy alkalmas helyen a vonatról leug
rik s igy egy órai gyalogolástól meg
kíméli magát. Merész gondolatát végre 
is hajtotta, de oly szerencsétlenül, hogy 
életével lakolt könnyelműségéért. Amint 
a tehervonat az őrhá-c melletti emelke
désen lassú tempóban elrobogott, meg
ragadta a feljáró karvasát s felugrott a 
lépcsőzetre, mely síkos lévén, lába meg
csúszott s ő a vonat alá bukott oly 
szerencsétlenül, hogy a kerekek teljesen 
lemetszették fejét a törzséről. Papalacska 
ezt a hajmeresztő merészséget már több 
Ízben megcselckedte, de oly ügyesen, 
hogy sohasem történt baja, inig végre 
tegnapelőtt utolérte a nemezis. Holt
testét Vágfalvára vitték s ott testvér- 
bátyjával együtt — a ki időközben szin
tén meghalt — egy sírba temették el.

— Öngyilkosság. Ismét öngyilkosság 
történt Nagymihályban. Ezúttal Pl i k 
János asztalossegéd volt az áldozat. Rég
óta megunta már az életét és folyton 
öngyilkosságról álmodozott. E hó 9-én 
végre is hajtotta tervét, mérgett ivott 
s e szavakkal »Éljen a magyar« búcsút 
mondott a világnak. Az erős méreg oly 
hatással volt Pfik szervezetére, hogy 
nyomban összerogyott s másnap ször
nyű kínok között meghalt.

— Szegény drótostótok. Az egész 
Európát bebarangoló üveges- és dró
tostótjaink külföldi életmódjáról közöl 
érdekes adatokat egyik berlini napilap. 
Szívós kitartásu honfiaknak nincs 
valami nagyon irigylendő helyzetük. 
Heti keresményük, különösen a fiata
labbaknak alig tesz ki 2—3 koronát. 
Az éjszakákat legtöbbnvire piszkos 
odúkban töltik, honnan már kora 
reggel kizavarja őket munkaadójuk 
s át adja kinek kinek az árut s ezzel 
elkezdődik az egész napi csavargás. 
Egy ily gyerkőeznek egész kereskedői 
talentummal kell bírnia, hogy valami 
csekély hasznot bírjon felmutatni s 
a munkájok rendesen drágább is. 
mint az üveges üzleteké. Ebédre 25 
fillért szabad költenie, de vajmi gyak
ran ennyit sem költ. különsen ha nincs 
kereset, mert ha nem számol be 
elegendő mennyiségű bevétellel, a 
legdurvább bánásmódnak van kitéve 
hazatérésekor. A napi bevétel 4—fi 
korona közt váltakozik. A gyakor
latlanabbakhoz rendesen egy időseb
bet adnak társul, aki bevezeti őt az 
üzleti fogásokba. Különös, hogy nálunk 
még jutott eszébe a hatóságoknak, 
tótjaink életmódját vizsgálni. Ezen
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hivatalos utón megállapított adatok
hoz legfeljebb annyi hozzátenni valónk 
van. hogy az üveges- és drótostótjaink 
szülőföldükre vajmi ritkán térnek visz- 
sza jelentékenyebb összeg nélkül s 
keresményükből idehaza rendesen 
nagyszámú családot tartanak el. 
Igazán bámulatraméltó tehát takaré- 
rékosságuk és kitartásuk.

— Nyilvános számadás az ápril hó 
8-án rendezett műkedvelői előadásról.

Összes bevétel . . . .  20(3 frt.
Kiadás . . . . ■ ■ lOQ írt.

Tiszta jövedelem . .106 frt.
Felülfizettek: Özv, Liszy Edéné 1 

frt s Spillenberg Barna 1 frt 30 krt. — 
El nem mulaszthatom szívből köszöne
tét mondani a közreműködő hölgyek 
s uraknak, kik időt s fáradtságot nem 
kiméivé azon igyekeztek, hogy egy
részt a jótékonycélt gazdagítsák, más
részt művészi színvonalon álló játékuk
kal egy feledhetlen estét szerezzenek, 
s különösen Scbeök Sárika kisasszony
nak, ki a jótékonycél iránti tekintetből 
közreműködéséért még úti kiadása meg
térítését sem akarta elfogadni. Sátor
aljaújhely 1900. ápr. 14. Dr. Iiomyay 
Béla.

— Egy szép irású. a jegyzői pályára 
készülő fiatalember teljes ellátás és 20 
korona havi fizetéssel felvétetik Tolcs 
ván J uhás z  János főjegyzőnél gya 
kornokúl.

— Husvét az aszfalton. Budapest 
talán a tavasz ébredésével a legszebb, 
akkor ragyog fiatal szépségének tel
jes pompájában. Az a sok bájos és 
szép asszonyarez, amely a esipkeer- 
nyők alól ragyogtatja a legszebb női 
szépségeket, a budapesti aszfalt mesz- 
szevilágban híres szépeit. Öltözködé
sükben a legizlésesebb kerettel lát
ják el a természeti szépet, az az Íz
léses toilett összeállítás, amely na
gyobbrészt Révész Sándor női divat
áru és eonfectio terméből került ki. 
Ennek a divatteremnek mai számunk
ban is közölt hirdetésére felhívjuk 
a közönség figyelmét.

— Fontos háziasszonyoknak! A lakás 
csak akkor lehet tiszta és pormentes, 
ha a padló fénymázzal van be vonva. 
Puha padlóknál ez akkor érhető el leg
jobban, ha azt az Eisenstádter-félc Li 
noleum padló zománccal kenik be. Ezen 
kitűnő és elismert legjobb fénymáz 
gyorsan szárad, tartós és gyönyörű 
fénnyel bir, nem terjeszt kellemetlen 
szagot, olcsóbb minden más fény máz
nál, mert kiadóbb és tartósabb. Érték
telen utánzatoktól óvakodjunk és kérjen 
mindenki kizárólag Eisenstádter-félc 
»Linóleum padló zománc*-ot törv. be
jegyzett »vaslovag« védjegygycl.

— Nélkülözhetetlen házigyógyszer a 
P s e r h of c r-féle v é r t is z t i  tó lab
dacsok, melyek számtalan bajnál a 
leggyorsabban és legbizlosabban hat
nak. A leghíresebb orvosok is ajánlják 
nehéz emésztés, gyomorbaj, kólika, 
ideges fejfájás, sápkor stb. betegségek
nél. Saját érdekében cselekszik min
denki, ha állandóan készletben tarja e 
labdacsokat, melyek számtalan esetben 
csodás hatásuaknak bizonyultak. 1 te
kercs, mely 6 doboz á 15 labdacs 105 
frt. A pénz előzetes beküldése után 1 
tekercset L25 írtért, 2 tekercset 2 30 
frtért, 3 tekercset 3 35 fi tért küld bér
mentve PserhoferJ. gyógyszertára, Bécs 
I. Singerstrasse 15.

x A tavaszi idény beállta alkalmával 
Böhmnó Polonyi Teréz női divat var
rodáját (S.-A.-Ujhely Szőllősy-féle ház) 
ajánljuk a divatot kedvelő hölgyközönség 
figyelmébe, hol is a legújabb angol és 
francia divat szerinti női ruhák páratlan 
kivitelben készíttetnek.

— Az emberiség számára nincs kí
vánatosabb, áldásosabb állapot, mint az 
a biztos tudat, hogy van rá mód, van 
hely, visszanyerni a friss, erős, egészsé
ges testet és az azzal járó jóérzést, lelki 
nyugalmat és rugalmasságot. A jóságos 
anyatermészet gondviselése sok gyógy
forrást szórt el mindenfelé, a legtöbbet 
szép Magyarországunkba; de valamcny- 
nyi fürdőhely koronája az ezernyi e/.er 
áldást osztó Herkulcstűrdő, elragadó 
szép, igazan paradicsomi vidékével s

őserejü kénes és sós forrásaival. Ötven 
féle betegség fajai nyernek itt tövid 
idő alatt biztos orvoslást: a csont és 
bőr, izmok és idegek, agyvelő és kiü
rítő szervek, szivgyomor és belek szó
val a test bármely részének többé ke- 
vesbbé súlyos kórsága elenyészik a Her- 
kulesfürdőnek szinte varázsos hatásara. 
Vegyük hozzá, hogy ez a hírneves vi-, 
lágfürdő a legszebb épületekkkel és a 
villanyvilágítástól kezdve minden kép
zelhető kényelemmel dicsekedhetik, szó
val, hogy a természet kincsének érté-i 
két az ipari kultura hatványozza ; nem 
fogjuk csodálni, hogy évente ezer és i 
cz.er ember keresi fel a világ minden I 
tájékáról hazánknak e páratlan és leg
szebb gyógy- és üdülőhelyét.

— Török szerencse-eredményei. A 
mint halljuk, a most befejezett 5 ik; 
magy. kir. osztálysorsjátéknál jsmét igen I 
sok és nagy nyereményt fizetett ki ve- i 
voinek Török A. és Társa, Budapest,! 
Váci-körut 4. főátudája. Sok szív me- j 
gint feléledt egy nyeremény jelentése 
áltál, de mert mégis csak sorjáték, bi
zony sokaknak bele kellett törődniük, 
hogy ezúttal egy nyereményről lemond
janak. De nem szabad elcsüggedni, mert j 
a szerencse változó ! Mindenekelőtt egy | 
kis türelem szükséges hozzá és remélni! 
kell a jövőben. A remény képezi az 
ember szerencséjét, mert okvetlen ez í 
ad buzdítást mindennapi munkásságunk- j 
hoz. Mily keserves volna sok emberre j 
nézve a napi munka és fáradság, ha 
nem volna azon reményünk, hogy egy
szer egy véletlen szerencse folytan gaz
dagon kárpótolva leszünk, hogy a ké
sőbbi években gondtalan megélheté
sünk legyen. Tehát mindenki nyújtson 
kezet a szerencsének és ajánljuk az ál
talunk reálisnak ismert és szerencsés 
Török A. és Társa főárudáját, Buda
pest, Váci körút 4.

nézzük meg, ki nyöszörög a pincében? 
Jöjjenek maguk is!

A pincében egy asztal alól hallatszott 
a nyafogás. A bádogos fölemelte az 
asztalt, mely alól vidám nyávogással 
ugrott elő egy — macska. Az asztal 
alsó lapja odaszoritotta a földhöz és a 
szegény állat nem tudott szabadulni, 
azért nyivákolt olyan keservesen.

A tömeg bizalmi emberei megsem- 
misülten hagyták el a pincét.

— Pedig milyen takaros vérvád le
hetett volna belőle! — mondogatták 
busán.

Fent az utcán pedig sietve osont ha
zafelé egy asszony. A zsebében két fo
rint volt, az arcán nem kevésbbé két 
pofon. A két forintot azért kapta, hogy 
ves/itse el a leányát, a két pofont pe
dig azért, mert nem veszítette cl.

SZÍNHÁZ.
Színtársulat Sátoraljaújhelyben

— Halmay Imro igazgatása alatt —
Lapunk nehány előző számában em

lítettük, első sorban hoztuk a hirt, hogy 
Halmay Imre színigazgató társulatával 
e hó 15-én kezdi meg itten a tavaszi 
színi évadot és mintegy két hónapon 
át marad nálunk. Halmay a régebbi 
időkből jó emlékeket hagyott maga 
után, társulatával és igazgatásával a 
közönség meg volt elégedve, tehát szim- 
pathiával fogadjak őt ebben a város
ban. Ez különben megnyilatkozik abban 
is,, hogy nagyobb bérletet tudott csi
nálni, mint elődjei. Valóban ideje volt 
már, hogy az utóbbi időben* ittjárt szín- 
igazgatók után — akik valóságosan 
elrontották ezt a jóhirü szinészállomást 
— végre-valabára visszahódítsunk egy 
igazgatót a régiekből.

Hogy terem a vérvád ?
A napokban történt Ungváron, hogy 

egy pincalakás ablakából keserves si
ránkozás hangja ütötte meg az utcán 
járó-kelők fülét. Eleinte nem ügyelt rá 
senki, de mikor a nyafogás csak nem 
akart megszűnni, a szomszédok kezdtek 
figyelmessé lenni a zajra. Oda sereg
lettek az ablak elé s csakhamar jókora 
sokadalom támadt. A pincelakásban 
egy zsidó bádogosnak volt a műhelye, 
de lemenni nem lehetett, mert a mű
hely ajtaja be volt zárva.

— Mi történhetik odalenn ? — tana
kodtak az emberek.

Valaki ekkor elkiáltotta magát:
— Rituális gyilkosság! Bizonyos, 

hogy az! A húsvéti pászkához keresz
tény vér kell, hát nem tudjátok ?

A tömegen halk moraj futott végig 
és szent borzalommal hányt magára 
keresztet a nép. A sokaság szentül 
hitte, hogy egy keresztény hajadonnak 
veszik most vérét a pincében és az si
ránkozik.

1 lirtelen egy asszony törte magát ke
resztül a tömegen. Fuldokolva sirt és 
jajgatva beszélte:

— Oh, istenem, istenem! A leányom 
. . . ma reggel eltűnt hazulról . . . azóta

j nem került elő. Bizonyára azt ölik mos- 
I  tan.
í Egyszerre zúgni kezdett a tömeg:
| — Gyilkosok 1 Menjünk zsandárokért!
Meg kell menteni a leányt! Hol van 

'a bádogos,? Szét kell tépni a zsidót I 
| A nyafogás ezenközben egyre tar
tott. Ekkor érkezett a házhoz a bádo
gos, a ki szombat lévén, éppen a temp- 

j lomból jött hazafelé. Mikor megértette, 
hogy miről ván szó, az asszonyhoz for- 

| dúlt:
I — Mi baja van magának?
! — A leányom! — csuklóit a néne.
I A bádogos hirtclenébeti cl találta fe- 
I lejteni, kogy közép-európai felfogás sze- 
| rint mivel tartozik a férfi a nőnek, fel- 
gyiirtc a kabátujját és jobbról-balról 
hatalmasan képen teremtette a sirán- 

! kozó némbert.
A pofonnak csodálatos hatása volt. 

Az asszony egyszerre emlékezni kez
dett, hogy a leányát ő maga küldte cl 
korán reggel a szomszéd faluba.

— Most pedig — fordult a bádogos 
a jól végzett munka után a néphez —

Azt a fátumot azonban ma sem ke
rülhettük ki, hogy egy teljesen össze- 
tanulatlan társulatot kapjunk. Az első 
hét műsora — amely lecsépclt dara
bokat hoz színre — máris mutatja, 
hogy egy rövid ideig meg kell siny- 
lenünk a társulat összetanulását. Kár 
volna azonban, ha e miatt a közönség 
mindjárt bizalmatlansággal volna Hal
may irányában. Egy pár nap az egész, 
be kell várnunk türelemmel, — ha jó 
a társulat akkor rövidesen összetanul 
és már jövő héten is lehet részünk 
összetanult előadásban és értékesebb 
újdonságban is. Nem ösmerjük ugyan 
a társulatot teljesen, de bizalmunk Hal- 
mayban összpontosul, akarjuk hinni, 
hogy ő oly társulatot hozott ide, amely 
egy pár nap alatt ki fogja elégíthetni 
a mi jogos követelményeinkét és igé
nyeinket.

Ismételjük: jogos igényeinket. Mert 
sohasem szabad ám megfeledkeznünk 
arról, hogy mit nyújtunk annak a tár- 
súlatnak; — kis varos csak keveset 
nyújthat és éppen ezért az igényeket 
mindig ehhez is kell mérnünk. Ne fe
ledjük soha, hogy a magyar színészetet 
az állam igen nehezen, különösen a 
kis társulatokat alig támogatja, az a 
kevés támogatása is rendszertelen, a 
magyar társadalomnak tehát kétszeies 
kötelessége van a magyar színészettel 
szemben: sohasem bírálni egyoldalúan, 
csakis igazságosan ős támogatással mind
jobban megerősíteni. A helytelen di
rekciót, olyat, amely a színészet külön
ben is agyonnyomoritott tekintélyét még 
jobban aláássa, üldözni, a törekvést, az 
igyekvő és buzgó munkálkodást, dédel
getett módon jutalmazni kell úgy er
kölcsileg, mint anyagilag.

A magyar színészet erejében rejlik 
a kultúránk ereje, önmagunkat erősít
jük mikor őket támogatjuk, mikor őket 
objektiv utbaigaztiásokkal, helyes kriti
kával a jó útra tereljük.

Halmay társulata holnap vasárnapon 
játszik itten először, bemutatkozik a 
»Náni« népszínműben. H étfőn két 
előadás is lesz, délután »A csókon szer

zett vőlegény«, este a »Falu rossza« 
népszínmű. A hét részletesebb műsorát 

I szerdal számunkban közöljük.

| ** Az eperjesi színészek búcsúja.
I Mint tu d ó s ító n k  je le n ti ,  e hó 9-őn 

búcsúzo tt (»1 K i s s  Bál s z ín tá r su la ta  
IE p erje s  v á ro z a  k ö zö n ség é tő l. B iícsu-
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1H SB.
évi T o k a j a l  jal

asszu és 
szomorodni bort

üvegenként is eladok.
D óku s M ih á ly

s.-a.-uihelyi lakos.

gőzmalom
Hevesmegye búzatermő vidékén 
2 henger. 2 pár kő, 1 koptató, 
7 felhordó, 3 szita, 1 pár kásakő, 
kendertörővei. Egy garnitur gőz
cséplőgéppel betegeskedés miatt

azonnal eladó.
Czim a kiadóhivatalban.

782 vh./1899.
Á rverési h ird e tm én y .

Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. 
évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében 
ezzennel közhírré teszi, hogy a Kir.- 
helmeezi kir. járásbíróság V. 88. 
336/1899. szánni végzés által Pilisy 
Ferdinánd végrehajtási tömege és az 
Első magy. ált. biztosító társaság javára 
ölbey János N.-Rozvágyi lakos ellen 
1(XX) és 110 kor. 64 fii. tőkék s já
rulékai erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag le és 
felül foglalt és 2040 koronára becsült 
lovak, csikók, lószerszám, sertések, 
széna és kocsiból álló ingóságok nyil
vános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a Kir.-helmeczi 
kir. jarásbirósági V. 88/4. 94 sz. ki
küldést rendelő végzése folytán a 
helyszínén a felülfóglaltatók követe
lése erejéig a mennyiben törvényes 
zálogjogot nyertek volna, vagyis N.- 
Rozvágv községében alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1900. óv április 
hó 19-ik napjának délután 2 órája

határidőül kitűzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg: hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t. ez. 107 $-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára
az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ban 
megállapított felt-telek szerint lesz 
kifizetendő. Végül felhivatnak mind
azok kik az e’árverezendő ingóságok, 
vételárából a végrehajtó követelését 
megelőző kielégittetéshez tártjának 
jogot, amennyiben részükre foglalás 
korábban eszközöltetett volna, és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az 
árverezés megkezdéséig alólirt kikül
döttnek vagy írásban beadni, avagy 
pedig szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdet
ménynek a bíróság táblán kifüggesz
tését követő naptól számíttatik.

Kelt Kir.-Helmecz, 19CX). évi inárcz. 
hó 29-ik napján.

Szabó Lajos
kir. b írósági végrehajtó .

369-1900. V. sz.

Á rverés i h ird e tm én y .
Alulirt birósógi vég reh a jtó  az 1881. 

évi LX, törvényeseik 102 (§) p arag rafu sa  
értelm ében ezennel közh írré  teszi, hogy a 
Siítornlja-U jhelyi kir. jórtísbiróstig  1800. évi 
V. II. 480 1. szánni végzése k ö vetkeztében  
Dr. L ang  Pál ügyvéd által képv iselt Klein 
Jakab m iskolci lakos jav á ra  Dr. Szirmay István 
helybeli lakos ellen 440 kor. s já ru lék a i 
ere jé ig  1900. évi ju lius  hó 29-én fo g an a to 
síto tt kielég ítési v é g reh a jtá s  u tján  felül 
foglalt és 1084 koronára  becsü lt ingóságok, 
u. m. házibutorok , ny ilvános á rverésen  
cladatnak .

Mely á rverésnek  a s.-a -újhelyi k ir járás- 
birósifg 1890. évi V. II. 480 4. szám ú végzése 
folytán 440 kor. tőkekövetelés ennek 
1897. évi m árkzius hó 20 n ap já tó l járó  
5 százalék kam atai, egyharm ad százalék 
váltódij és eddig összesen 80 kor. 20 
fillérben b iróilag m ár m eg állap íto tt k ö lt
ségek erejéig S á to ra lja -U jhelyben  alperes 
lakásán  leendő eszközlésére 1900. évi ápri
lis hó 19-ik napjának d. u. 2 órája batáridőül 
k itüzetik  és ahhoz a venni szándékozók 
oly m egjegyzéssel h iv a tn ak  meg, hogy az 
é rin te tt  ingóságok az 1881. évi LX, t.-cz. 
107. és 108. §-a érte lm ében készpénzfize
tés  m ellett a leg többet Ígérőnek, szükség  
esetén  beesáron aluli is el fognak adatn i.

Am ennyiben az e lárverezendő  in g ó ság ó 
ságokat m ások is le és fe lü lfo g la lta tták  
s azokra k ielég ítési jog o t n y e rtek  volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 
§-a értelm ében ozek jav á ra  is e lrendelte tik .

Kelt S -a.-Ujholy, 1909, évi máro. hó 18
ipján.

Tomasov saky,
kir. bírósági vég reh a jtó .

Hirdetmény.
Alulírott, mint a »Gálszócs-Terebesi Hitelnépbank« csődtömege gondnoka 

ezennel közhírré teszem, hogy a nálam és Helner Károly kir. törvény
széki biró ur, mint csődbiztös hivatalos helyiségében megtekinthető ki
mutatás 1—60 tétele alatt foglalt, ezen csődtömeg cselekvő vagyonához 
tartozó váltókon alapuló követelések, valamint egy drb 400 frank név
értékű 0,403831. sorszámú 1878. év ápril 1-től esedékes szelvényekkel el
látott töröksorsjegy irodai helyiségemben f. hó 18-án d. u. 4 órakor nyil
vános árverésen, készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek elfognak 
adatni.

A csődtömeg sem a követelések valódisága, sem fennállása, avagy 
behajthatósága, sem pedig a fenti sorsjegy érvényessége tekintetében 
jótállást, s szavatosságot nem vállal.

S.-A.-Ujhely, 1900. ápril hó 12.
D r. T á tra y  D ezső ,

ügyvéd, mint tömeggondnok.

Közgyűlési meghívó.— -
A b.-szerdahelyi immunis homoki szölötelep részvény-társaság 

részvényesei

f . évi április hó 29-én d. u. 2 ' > órakor

S .-a .-U jh e ly b e n  a  Z e m p lé n m e g y e i  k e r e s k e d e lm i- ,  ij)ar-, 

t e rm é n y  é s  h i te lb a n k  h e ly is é g é b e n  ta r t a n d ó

évi rendes közgyűlésre
t i s z te le t te l  m e g h iv a tn a k

Tárgy ak :
1. J e le n té s e  az  i g a z g a tó s á g n a k  é s  f e lü g y e lő b iz o t t s á g 

n a k  az  1 8 9 9 -ik  év i g a z d á lk o d á s i  e r e d m é n y rő l .
2 . H a tá r o z a th o z a ta l  az év i m é r le g  é s  e r e d m é n y s z á m la  

m e g á l la p í tá s a ,  az  o s z ta lé k  k if iz e té se  é s  a  fe lm e n tv é n y  
m e g a d á s a  i r á n t

3  E g y  k ilé p ő  ig a z g a tó s á g i  t a g  h e ly é n e k  b e tö l t é s e ,  
e s e t l e g  e g y  f e lü g y e lő -b iz o t ts á g i  t a g  é s  e s e t l e g  e g y  fe l
ü g y e lő -  b iz o  t t s á g i  p ó t t a g  v á la s z tá s a .

4 . A z  a la p s z a b á ly o k  5 8  § -a  h) p o n t já n a k  m ó d o s í tá s a .

A  m é r le g r e  v o n a tk o z ó  ig a z g a tó s á g i  é s  f e lü g y e lő -b i
z o t ts á g i  j e l e n t é s t  a  r é s z v é n y e s e k  a  k ö z g y ű lé s  e lő t t  8  n a p 
p a l, n a p o n k é n t  d  u . 2 — 4  ó r á ig  S .-a .-U jh e ly b e n  a Z e m p 
lé n m e g y e i  k e r e s k e d e l m i , ip a r- ,  t e r m é n y  é s  h i te lb a n k  h e ly i
s é g e ib e n  H a v a s  B e r ta la n  t á r s u la t i  t i tk á rn á l  m e g  te k in th e t ik .

Kivonat az alapszabályok 20. g-ából:
A  k ö z g y ű lé s  á ll a z o n  r é s z v é n y e s e k b ő l ,  kik a  k ö z g y ű 

lé s  e lő t t i  id ő b e n  r é s z v é n y e ik e t  az  ig a z g a tó s á g n á l  e l le n 
n y u g ta  é s  s z a v a z a t i- je g y  m e l le t t  l e té te m é n y e z té k .  

S á to ra l ja -U jh e ly ,  1 9 0 0 . j a n u á r  h ó  28 .

As igazgatóság.

Sienit, gránit, labrador, szürke és íehérmárvány, valamint homokkő

s í r k ö v e k  és  p y r a m i s o k
nagy raktára dús választékban 5 1000 jrtig.

BURGER M. sirkőraktárában S.-A.-Ujhelyben
a  „  V örös ö k ö r“ épületben

U gyan itt sirem lék-kövek vésése, aranyozása és fe lá llítása , a legjutányosabb árban e lvá lla lta tik  

Sirdomb kőkerítések és vasrácsozatok fe lá llítá sa  a legszebb és legerősebb kivitelben.
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Révész Sándor női- férfi divat-áru és confectió terme
Maison «lo Luxé.

HSH+ BUDAPEST, VII. Csömöri-ut 6.

yílsó (Joupon) Divatkelme, €rnyő, (nap- és csőernyő) fátyol, fehérnemű, férfi-kelengye, függöny, fűző, (mieder) jyermek-kelengye, 
illatszer, ingek, (blouse) Kesztyű, JVtosó, (crcton, batist de laine) fíyak-öiszek, 0abot) fíői-kelengye, Selyem- és szőnyeg-áruk

versen ym en tes beszerzési telepe . 7 — 15

Szigorú üzleti elvek. ~1MB" . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nagyságos asszonyom!

Megkülömböztetett tisztelettel van szerencsém nagyrabecsült tudomására liozni, hogy tavaszi eredeti újdonságaim 
megérkeztek. Rendkívül nagy súlyt helyezek arra, hogy az előkelő hölgyközönség szükségletét úgymint ezideig, a jövőben 
is szigorúan olcsó szabott árak mellett a legújabb (heute noveauté) és legjobb kivitelben beszerezhesse nálam.

Daczára az idei nagy áremelkedésnek azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az idei korán és nagymeny- 
nyiségben eszközölt bevásárlásaim folytán az összes áru készletemet minden áremelés nélkül bocsájthatom forga
lomba. 20 koronán fe lü li  rendelményeket bérmentve szállítok; idegen szövetekből is készítek toilette-okat.

Amidőn még az alantirottakról szives tudomást venni szíveskedjék, kérem megtisztelő rcndelményeit, melyeknek 
lelkiismeretes és pontos teljesítéséről ezégem jóhirneve kezeskedik.

Kitűnő tisztelettel cTZévész Sándor.
és kívánatra az

Általános megjegyzé

sek a vidéki rend élmé

nyekre vonatkozólag.

Teljes felelősséget vállalok a nálam vásárolt árukért, meg nem felelőt visszaveszek 
érte fizetett összeget is visszatérítem.

Levélbeli megrendeléseket lelkiismeretesen teljesítek.
Választék küldeményeket az összeg előzetes beküldése mellett a kívánt csikkből eszközlöm; meg nem 

felelő áruért az összeget postafordulattal visszaküldöm.
Rendelményeket a beérkezés napján pontosan intézek el.
Mérték után készülő rendelményeket a lehető legrövidebb idő alatt szállítok, a pontosság érdekében 

minta darabot kérek.
Mintákat kívánatra bérmentve küldök, de szükségesnek találom a ezikket megnevezni, t. i. .mily hasz

nálatra szükségeltetik. . .

LANDESMANN MIKSA é s  TÁRSA
két gyorssajtóval, különféle segédgépekkel és a betilfajokkal,

a kor igényeinek megfelelően berendesett

K Ö N Y V N Y O M D Á J A
W EK E R L E -TÉ R  SÁTOR ALJ A-UJHELY DR. SCHÖN HÁZ

ajánlkozik mindennemű könyvnyomda.! munkának, u. m.: hírlapok, folyóiratok, könyvek, röp- 
iratok, diszmüvek, szinlapok, takarékpénztári évi zárszámadások, tanodái jelentések, árjegyzékek, számlák bárca- 
könyvek perforirozva (lyukkasztva) levélpapírok és levélboritékok, eljegyzési, lakodalmi és táncvigalmi meg

hívók, táncrendek, gyászjelentések, körlevelek, táblázatok falragaszok stb. stb.

ízléses, hibátlan, gyors, pontos és jutányos árban
kívána tra  iöbb színben való elkészítésére.

Nagy raktár mindenféle községi, körjegyzői, ügyvédi, kereskedői, egyházi és iskolai

N Y O M T A T V Á N Y O K B Ó L
m elyek  itt oleHÓbban kaphatók , mint bárhol.

£  le f iz e té s r e  é s  fiiró óié se  f i  fiö zlésóre  a Icgalfialm asaG G  és  h g o lc só S B  la p  a

„Felsőmagyarországi H írlap"
POLITIKAI ÚJSÁG

5 vármegye független polgárainak legelterjedtebblapja. Megjelen hetenkint kétszer.
Előfizetési ára: Egy évre 5 irt. Félévre 2 frt 50 kr. Negyedévre 1 frt 25 kr. Hirdetések jutányos árban közöltetnek



L  e  t r  n  a  g r  y  o  b  b  n y e r  e  m  é  n  y  
l e g s z e r e n c s é s e b b  e s e t b e n

1 - 0 0 0 , 0 0 0  korona
Az összes 5 0 ,0 0 0  nyeremény Nyújtsunk kezet a szerencsének! 

jegyzéke. Jdár sokan szerencsések lettek
« legnagyobb nyeremény legr*erene«é*ebl) esetben ggy flálljnk Vásárolt SOrSjegyg/el!
1  f i i  0 0 . 0 O O  k o r o n a  Az e St‘sz v ilág b an  a leg n ag y o b b
'  nyeremények részlete. heoszt i«« n követkézé: e sé ly e k k e l b író iu a g \ .  k it. sZill).

o sz ta ly so rs jo tek  leg k ö ze leb b  uj- 
bé l m eg k ezd ő d ik .

•§ j l"!a!on S«iíXIÍ2100,000 sorsiesyr{ 50’000
g  I  oicr. a *  pénznyerem ény ju t,  te h á t  az ol-

• t t  1  w w S i H M f O O  d a lt á lló  n y e re m é n y je g y z é k  sze-
t-g -g rin t a  so rs jeg y e k  felét pénznye-

*Ö  * ** w rem énnyel huzzék  ki és eg y  kül-
a  1  .  .  0 6 0 0 0  föle i sorsjt lé k  sem  k é p es  a ran y - I
O  * " lag  ily  n a g y  n y e re m é n y e k e t fel-

* 2  a  „ H S l P t F W  m u ta tn i, m in t a  mi m a g y a r  osz-
q  I  7 A A A A  tá ly so rs já té k u n k .

0  " ” A  le g n a g y o b b  n y e re m é n y  sze-g> * . . 6 0 0 0 0  renosés  e se tb en  ‘
■ o  1  . . 4 0 0 0 0  © f f y  m i l l i < 5  k o r o n a
w  s  i t n n i i n  E g é sz in ti tizenhárom  millió 160  I
1 " w ezer korona lesz k ih ú z v a  és az
Im  1  B egész  v á lla la t állami felügyelet

P l  7  2 A A A A  ala tt alL
o  * •  I T  As eredeti sorsjegyek te rv sze rű

3  „ m 1 5 0 0 0  á ra i az I. o sz tá ly h o z :

Í O O O O  efly "y°lczad frt —,75 vagyis 1,50 kor-* " egy negyed „ 1.50 „ 3 . -  „
0 7  „ * 5 0 0 0  egy fél 3 . -  6 .—

- t  2 0 0 0  g é g é s z  „ 6. „ 12. ..
** n " u tánvét m e lle tt v a g y  az összeg

4 3 3  „ „ S S O O O  előzetes beküldése e llenében . Hi- I
4  A  I P A  v a ta lo s  te rv tz e t  d íjta la n u l. M eg- 

re n d e lé s t e re d e ti so rs jeg y e k re

; * lo o  í*é- áPri,is hó 21-'9
3 1 7 0 0  ,  .  * 6 0  . . .  m  TS S : :  SIS Jorok^í.« Jsa

5 0  „ ,  ÍO O  =  B A N K H Á Z  =
o a a a  t t A  B u d a p e s t ,
SVtfff „ . »W  V áczi-körut + : x .

3 0 0 0  ,  * _ Sok és nagy nyerem ényt fizet-
C A  a a a  nyár. és jut. I Q  |A A  a a a  tünk tisz telt vevőinknek : rövid idő
9 U , U U U  összegben 1 o . 1 D U 9U 0 0  a la tt több mint három millió koronát 

Rendelőiével levágandó. Török A. és Társa uraknak Budapest.
K é re k  ré s z e m re ................. I. o szt. m . kir. szab . o s z tá ly so rs já té k  e re d e ti

s o rs je g y e t  a  h iv a ta lo s  te rv e z e tte l  c g y tit k ü ld en i. 
a m c utánvételezni kérem * . .
Az ö ssze g e t frt postautalványnyal küldö.n. A  nem  te tsz ő  tö rle n d ő .
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Első zemplénmegyei honi bútorcsarnok, 2

S . A . . U j H E L Y .  C
___________________ -____________________ C

V a n  s z e r e n c s é m  t i s z te le t t e l  a  n . é. k ö z ö n s é g n e k  b  v  
tu d o m á s á r a  h o z n i, h o g y  e g y  nagy bevásárlásról h a z a  G 
é rk e z v é n , ez  a lk a lo m m a l a z o n  s z e r e n c s é s  h e ly z e tb e n  ju tó t*  G 
ta n i ,  h o g y  J

BUTORRAKTARAMAT |
a l e g m o d e r n e b b  szalon, ebédlő, é s  hálószoba berende- ( ]  
zésekkel ó r iá s i  v á la s z té k b a n  b ő v í th e t te m  ki.

T e k in t e t t e l  p e d ig  a z o n  k ö rü lm é n y r e ,  h o g y  e z e n  n a g y  G  
b e v á s á r lá s o m  a lk a lm á v a l egész raktárkészleteket vettem G 
meg a z o n  k e l le m e s  h e ly z e tb e n  v a g y o k , h o g y  mától fogva  G 
áruimat sokkal olcsóbb árakon hozhatom forgalomba G  
mint ezelőtt. M ié r t  is k é re m  e  k e d v e z ő  a lk a lm a t  m e g -  G 
r a g a d n i  é s  íg é re m , h o g y  a  n. é. k ö z ö n s é g  b iz a lm á t  m in t G 
e d d ig ,  ú g y  e z u tá n  is ig y e k e z n i  f o g o k  k ié rd e m e lh e tn i .  G

6 3 — 4 0  K iv á ló  t i s z te le t te l  0

WILHELM HENRIK, g

I ÉRTESÍTÉS. |
« V a n  s z e r e n c s é m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b e c s e s

jj t u d o m á s á r a  h o z n i, h o g y

I február 1-től jp

! fUseni polgári ser-1
|  to zd e  söré t fo g o m  k im é rn i . m
f. T i s z te le t t e l  § r
i . T n r m| Friss 11. m

m r *  jfaponta friss csapolás.
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